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Nr. 39 Nr. 39 ZÜRCHER ILLUSTRIERTE

Hilferuf an den Völkerbund
Die Chinesen bei der gegenwärtigen
18. Völkerbundsversammlung

L'^e/ üfc /<# C/vwe d S.ZXiV.

Chinas

Dr. Hoo Chi-tsai, der Gesandte Chinas in Bern, Generalsekretär der chinesischen Delegation bei der 18. Völker-
bundsversammlung und Direktor des ständigen chinesischen Büros beim Völkerbund in Genf.

Par/ait iomme d« wonie ««tant ça'éminent dip/omate S. £. M. Hoo Chi-trai, minritre de Chine à Perne, veat
bien no«r rér«mer /er artic/es X/ et XVL/ d« Pacte de /a S. D. /V. ç« invo^went /a note d« go«verneme»t de

Nanbi». «LMrtic/e X ert /'ob/igation po«r to«r /er membre* de ^maintenir contre tonte agression /'intégrité ter-
r/toria/e et /'indépendance po/iti<j«e prérente de to«s /er membre* de /a 5. D. ZV.» L'v4rtic/e X/ imp/ig«e #«e
<tonte gnerre on menace de gnerre aj/ecte directement /a S. D. TV.» /açne//e 'dort prendre /er mesare* proprer a

/<z p/zije, /\<4r£ic/e XV// e# c#x cow//i£

£tat* dont /'nn an moins n'ert par membre de /a Ligne>.»

y4 /a gaestio» porée par notre co//aborate«r AL /ean-Loai* C/erc «Q«e//e ert /'aide cyae /a Chine pent attendre de /a 5. D. TV. ?» 5. £. A/.
We//i»gto» Xoo, aw^arradenr à Parir répond «Dan* /'état actne/ der chose* /'appni de /a S.D. TV. ne pent être ejf/ecti/, mai* nonr espérons
g«'e//e tondra bien proterter oj^icie/Zement et s'é/ever à /a /ace da monde contre /er marracrer atrocer dont nonr rommer injasfement victimer».

Das ist Wau K'iuan,
Spezialkorrespondent

der großen Zeitung «So-
cial Weifare» in Tient-
sin. Er hat eine große
Meinung von der Schlag-
kraft der chinesischen
Armee und glaubt nicht
an die Macht des Völ-
kerbundes, im gegenwärtigen Konflikt erfolgreich einzugreifen.

«TVoa* n'avons par Heroin d'nne aide mi/itaire. L'armée chi-
noire ert actne//ement admirab/ement égaipée», nonr déc/are
Af. Wan X'inan, correrpondant rpécia/ dn «Socia/ We//are»
de Tientsin. «Cependant /a S. D. AL ponrrait certer nonr
venir en aide et de ce /ait a//îrmer ron exirfence an monde.
£//e devrait enjoindre à /a Prance, à P/lng/eterre et à /a Pnrrie
de ne p/nr /ivrer de carbarant aax /aponair.»

Fräulein Lydia Dan,
Tochter des Generals
Dan Paotchao, seit
1933 im diplomatischen
Dienst tätig, ist im Ge-
folge Wellington Koos
als Sekretärin der chine-
sischen Delegation aus
Paris nach Genf ge-
kommen.

Non / /a jeanesse chi-
noire ne pent, ne veat

par croire à /a déchéance de /a S. D. TV. «// ert impossib/e #«e
/e Droit et /a /nrtice ne triomphent point de /a /orce brata/e
et de /'agrerrion saavage dont notre pays ert victime», nonr
déc/are A/«demoi*e//e Lydia Dan, attachée à /Mmbassade de

Parir. «Afa/gré tont i/ /ant avoir con/ance/» Pi//e dn généra/
Dan Paotchao, ancien é/ève de Sanmnr et de Sî-Cyr, A///e
Dan voae nne grande admiration à /a Prance éterne//e «cet
antre temp/e de /a cnirine et de /a po/iterre».

Japanische Stellung in einer Vorstadt von Schanghai.
Die Barrikade besteht aus Sandsäcken. Ein improvisierter
Herd mit dem unentbehrlichen Teekessel fehlt nicht.

Porition japonaise danr nn /anhonrg de Shanghai.
Ler hommer ront à /'ahri derrière nne barricade de

racr de rab/e. Sar nn petit /onrnean bont /e thé

traditionne/.

Luftkrieg über Nanking. Nun ist bereits auch die Hauptstadt Chinas in die kriegerischen
Aktionen einbezogen. Nanking ist 250—350 Kilometer von der Front entfernt, aber zu
verschiedenen Malen ist es von japanischen Flugzeugen bombardiert worden. Bild: Blick auf
Nanking, nachdem ein feindliches Flugzeug ein Pulvermagazin in Brand geschossen hat.

TVanhi» »e se froave par danr /e secfear der hort///tér, maZr.e//e »'ert certer po/nf à /'abr/ der

faidr d'avion*. Cette vae aérienne de /a capita/e a été prire a« moment o« «ne bombe japo-
»aire /it ra«ter «» grand dépôt de po«dre.

Für den Fall von Fliegerangriffen stehen in den Straßen von
Schanghai die Särge für die Opfer schon bereit, geliefert vom
Roten Kreuz, da die Stadtbehörden nicht mehr in der Lage
sind, einen ordentlichen Abtransport der Leichen zu besorgen.

7"ragigae* prévision*. Po«r e»/ever rapidement /er victime*
d'éve»t«e//e* attacher aérienner, on a déporé danr /er
r«er de Shanghaï /er cerce«i/r /ivré* par /a Croix-Poage.

On a certes /e tort de demander d /a S. D. TV. der chorer g«'e//e

ne pent par /aire. L'expérience de /a commission Lyîîo» en A/and-

chonrie, ce//e, p/«r récente de /a gnerre d'ylbyssinie ont démontré

anx optimirter /er p/nr enragé* /'incapacité der angnrer de Genève.

Le Gonvernement de Nanhin gai, /e 73 reptembre a rairi /e recré-

tariat de /a S.D.ZY. de ron di/férend avec /e /apon, ne re /ait gnère

d'i//nrionr rnr /er résa/tat* pratigaes de ron gerte. // re rend /ort
bien compte gae /e /aponair vaingaear en Chine exigera de non-

veanx territoirer on déve/opper ron impéria/irme et gae /a ven/erie

internationa/e re bornera à enregirtrer /a chore. La Chine n'ert

point nne de cer nationr gai par idéa/ paci/igae conrentent à tonter
/er concerrionr et vont jasga'à abdigaer /enr dignité. La Chine a

rairi /'organirme de Genève c'erî bien, mair e//e penre avec rairon

ga'e//e ne doit compter gae rnr e//e-méme et re dé/end avec énergie

par /er armer. /.-L. C.

Dr. C. Kuangson Young,
der Pressechef der chinesi-
sehen Delegation bei der 18.
Völkerbundsversammlung.

rincie» é/ève de/'Université de Princeton, Af. Xaangso» Koang,
envoyé rpécia/ der .dj/airer étrangèrer en £«rope, membre de
/a Dé/égation chinoire à /a 7Sme arremb/ée ert rpécia/ement
chargé d« rervice de prerre. Sa grande compétence et ron
extrême amabi/ité rervent avec bonbear /a ca«re de ron payr.

Unser Mitarbeiter Jean-Louis Clerc erfährt die Meinung Wellington Koos über die Möglichkeit der Hilfe, die sein Land im gegenwärtigen
Ueberfallskrieg vom Völkerbund zu erwarten hat: «Unter den gegenwärtigen Umständen bleibt die Hilfe des Völkerbundes wirkungslos.
Dennoch hoffen wir, daß er sich vor der Welt in aller Form gegen die blutigen Ungerechtigkeiten dieses Krieges, dessen Opfer wir sind, verwahrt.»
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